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xAG13 (LR44 )
Included • Fournies • Incluidas • enthalten

 Inbegrepen • Incluse • Inclusas • Входят в комплект
Dołączone • Součástí balení • Súčasť balenia

Tartozék • Incluse • Περιλαμβάνονται
Isporučuju se u paketu • Включени • Priloženo • İçinde
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e
�Requires 3 x 1.5 V AG13 (LR44) batteries (included). See important 

battery and product disposal information in the User Instruction Guide. 
f Fonctionne avec 3 piles AG13 (LR44) 1,5 V (fournies). Consulter le mode d'emploi 
pour obtenir des informations importantes sur l'élimination des piles et du produit. E Funciona 
con 3 pilas AG13 (LR44) de 1,5 V (incluidas). Consulte información importante sobre la eliminación de 
las pilas y del producto en la guía de instrucciones. d Benötigt 3 x 1,5-V-Batterien AG13 (LR44) (enthalten). In 
der Anleitung finden Sie wichtige Informationen zur Entsorgung der Batterien und des Produkts. n Vereist 

3 AG13 (LR44) batterijen van 1,5 V (inbegrepen). Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor belangrijke informatie over het afvoeren van de 
batterijen en het product zelf. i Richiede 3 pile AG13 (LR44) da 1,5 V (incluse). Consultare la guida per l'uso per informazioni importanti sulle 
pile e sullo smaltimento del prodotto. p Requer 3 pilhas AG13 (LR44) de 1,5 V (inclusas). Consulte as informações importantes sobre descarte 
de produtos, pilhas e baterias no guia de instruções do usuário. r Для работы требуются 3 элемента питания типа AG13 (LR44) с 
напряжением 1,5 В (входят в комплект). Ознакомьтесь с важной информацией об утилизации изделия и элементов питания, 
приведенной в инструкции по использованию. P Wymagane są 3 baterie 1,5 V AG13 (LR44) (dołączone). Zapoznać się z ważnymi 
informacjami nt. utylizacji baterii i produktu zawartymi w poradniku użytkownika. c Vyžaduje 3 baterie typu AG13 (LR44) 1,5 V (součástí balení). 
Viz důležité informace o likvidaci baterií a produktu v příručce s pokyny. s Vyžaduje 3 batérie typu AG13 (LR44) 1,5 V (súčasť balenia). Pozrite 
si dôležité informácie o likvidácii batérií a produktu v príručke s pokynmi pre používateľov. h 3 db 1,5 V-os AG13 (LR44) elem szükséges hozzá 
(tartozék). Az elemek és a termék ártalmatlanításával kapcsolatos fontos tudnivalókat lásd a Felhasználói útmutatóban. R Necesită 3 x baterii 
AG13 (LR44) de 1,5 V (incluse). Consultaţi informaţiile importante despre eliminarea bateriilor şi a produsului din Ghidul cu instrucţiuni de 
utilizare. g Απαιτεί 3 μπαταρίες 1,5 V AG13 (LR44) (περιλαμβάνονται). Δείτε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία και την 
απόρριψη του προϊόντος στον Οδηγό χρήσης. C Potrebne su 3 AG13 (LR44) baterije od 1,5 V (isporučuju se u paketu). Pogledajte važne 
informacije o odlaganju baterija i proizvoda u Korisničkom priručniku. B Изисква 3 x 1,5 V AG13 (LR44) батерии (включени). Вижте важната 
информация за изхвърлянето на батериите и продукта в Ръководството с инструкции за потребителя. l Zahtevane baterije: 3 × 1,5 V 
AG13 (LR44) (priloženo). Pomembne informacije o odlaganju baterij in izdelkov med odpadke si oglejte v navodilih za uporabo. t 3 adet 1,5 V 
AG13 (LR44) pil ile kullanılır (içinde). Kullanıcı Talimat Rehberindeki pil ve ürünlerin atılmasıyla ilgili önemli bilgileri inceleyin.

e Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. See instructions for 
additional information. f Conserver les informations, adresses et numéros de téléphone pour consultation 

ultérieure. Pour plus d'informations, consulter le mode d'emploi. E Conserve toda la información, las direcciones y los 
números de teléfono para futuras referencias. Lea las instrucciones para cualquier información adicional. d Alle Informationen, 

Adressen und Telefonnummern bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Die Anleitung enthält weitere Informationen. n Bewaar deze 
informatie, adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik. Raadpleeg de instructies voor meer informatie. i Conservare informazioni, 

indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro. Leggere la guida per l'uso per ulteriori informazioni. Visita www.spinmaster.com/packaging/Italy per il 
corretto smaltimento dell’imballo. p Guarde todos os endereços, números de telefone e demais informações para consulta e referência. Consulte as instruções 
para obter mais informações. r Запишите указанные на упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с нами. Для 
получения дополнительной информации ознакомьтесь с инструкциями по использованию. P Zachować niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na 
wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości. Dodatkowe informacje znajdują się w instrukcji. c Uložte si tyto informace, adresy a telefonní čísla pro budoucí 
použití. Další informace najdete v pokynech. s Tieto informácie, adresy a telefónne čísla si uchovajte na ďalšie použitie. Ďalšie informácie nájdete v pokynoch. 
h A tudnivalókat, a címet és a telefonszámot őrizze meg későbbi használatra. További tudnivalókért olvassa el az útmutatót. R Păstraţi aceste informaţii, adresele 
şi numerele de telefon pentru consultare ulterioară. Consultaţi instrucţiunile pentru informaţii suplimentare. g Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες, τις διευθύνσεις 
και τους αριθμούς τηλεφώνου για μελλοντική αναφορά. Δείτε τις οδηγίες για επιπλέον πληροφορίες. C Spremite ove informacije, adrese i brojeve telefona za 
buduće potrebe. Dodatne informacije potražite u uputama. B Запазете тази информация, адресите и телефонните номера за бъдеща справка. Вижте 
инструкциите за допълнителна информация. l Shranite te informacije, naslove in telefonske številke, ker jih boste morda potrebovali v prihodnosti. Več 
informacij je na voljo v navodilih. t Bu bilgileri, adresi ve telefon numaralarını daha sonra kullanmak üzere saklayın. Ek bilgiler için talimatlara bakın.
e FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
f DÉCLARATION FCC : Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes 
: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V. Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8, Colonia Insurgentes San Borja, 
Alcaldía Benito Juárez, C.P. 03100, Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48     Atención al cliente: 800 9530147

©Spin Master Ltd.™PAW PATROL and all related titles, logos, characters; and SPIN MASTER logo are trademarks of Spin Master 
Ltd. Used under license. All rights reserved. ™Nickelodeon and all related titles and logos are trademarks of  Viacom International Inc. 
©Spin Master Ltd. ™PAW PATROL et tous les titres, logos et personnages connexes, ainsi que le logo SPIN MASTER, sont des 
marques de commerce de Spin Master Ltd. Utilisées sous licence. Tous droits réservés. ™Nickelodeon et tous les titres et logos 
connexes sont des marques de commerce de Viacom International Inc.

ZUMAROCKYRUBBLE / RUBEN SKYE/STELLACHASE

LIGHTS & SOUNDS
EFFETS SONORES ET LUMINEUX

LUCES Y SONIDOS
LICHTER UND GERÄUSCHE

LICHT EN GELUID
LUCI E SUONI • LUZES E SONS

СВЕТОВЫЕ И ЗВУКОВЫЕ ЭФФЕКТЫ
ŚWIATŁA I DŹWIĘKI

Sold separately. / Vendus séparément. / Se venden por separado. / Separat erhältlich. / Afzonderlijk verkocht. / In vendita separatamente. 
Vendidos separadamente. / Продаются отдельно. / Sprzedawane oddzielnie. / Prodává se samostatně. / Predáva sa samostatne. / Külön kapható.

Se vând separat. / Πωλείται ξεχωριστά. / Prodaje se zasebno. / Продават се отделно. / Na prodaj ločeno. / Ayrı ayrı satılır.

ATTENTION !
DANGER D'ÉTOUFFEMENT — Contient de petits éléments.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

!

MADE IN VIETNAM
FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

3+

WARNING:
!

Not for children under 3 years.
CHOKING HAZARD — Small parts.
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a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years. Contains button or coin cell battery. Hazardous if swallowed – see instructions. KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. Contient une pile bouton. Dangereux en cas d'ingestion. Se reporter au mode d'emploi. MAINTENIR LES PILES HORS DE PORTÉE DES JEUNES ENFANTS.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años. Contiene una pila de botón. Supone un peligro si se ingiere (ver instrucciones). MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. Enthält Knopfzellen. Gesundheitsschädlich beim Verschlucken – Anleitung beachten. BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar. Bevat een knoopcelbatterij. Gevaarlijk bij inslikken – zie instructies. HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. Contiene una pila a bottone o a moneta. Pericolo in caso di ingestione: vedere le istruzioni. TENERE LE PILE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos. Contém bateria tipo botão ou tipo moeda. Sua ingestão é perigosa – veja as instruções. MANTENHA AS BATERIAS LONGE DO ALCANCE DE CRIANÇAS.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.  Не подходит для детей в возрасте до 3 лет. В комплект входит миниатюрный или кнопочный элемент питания. Опасно при проглатывании –  см. инструкцию. ХРАНИТЕ ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ В МЕСТЕ, НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Zawiera okrągłą baterię pastylkową. Połknięcie stwarza zagrożenie –  patrz instrukcje. BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let. Obsahuje knoflíkovou nebo mincovou baterii. Nebezpečí v případě spolknutí – viz pokyny. UDRŽUJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do troch rokov. Obsahuje gombíkovú alebo mincovú batériu. Nebezpečenstvo v prípade prehltnutia – pozrite si pokyny. BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas. Gombelemet tartalmaz. Lenyelése veszélyes – lásd az útmutatót. AZ ELEMEK GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓK.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani. Conţine o baterie rotundă de tip „nasture” sau de tip „monedă”. Înghiţirea acesteia este periculoasă - consultaţi instrucţiunile. NU LĂSAŢI BATERIILE LA ÎNDEMÂNA COPIILOR.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών. Περιέχει μπαταρία τύπου κουμπιού ή κέρματος. Κίνδυνος σε περίπτωση κατάποσης (βλ. οδηγίες). ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine. Proizvod sadrži gumbastu ćelijsku bateriju. Baterija je opasna ako se proguta – pogledajte upute. BATERIJE DRŽITE IZVAN DOSEGA DJECE
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Неподходящо за деца под тригодишна възраст. Съдържа батерия тип "копче". Опасна при поглъщане – вижте инструкциите. ДРЪЖТЕ БАТЕРИИТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let. Vsebuje gumbaste celice ali okrogle ploščate baterije. Nevarno pri zaužitju – glejte navodila. BATERIJE JE TREBA HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Bozuk para tipi veya düğme pil içerir. Yutulması tehlikelidir. Talimatlara bakın. PİLLERİ ÇOCUKLARDAN UZAK TUTUN.

www.spinmaster.com

e CAUTION: Do not shine bright lights into eyes. Direct viewing of bright lights may impair vision. f MISE EN GARDE : Ne pas diriger de lumières vives dans les yeux. Cela pourrait entraîner des troubles de la vision.  E PRECAUCIÓN: No apunte la luz directamente a los ojos. Mirar directamente hacia luces intensas 
puede dañar la vista. d VORSICHT: Grelles Licht nicht auf die Augen richten. Ein direkter Blick in grelles Licht kann möglicherweise Augenschäden verursachen. n VOORZICHTIG: Richt fel licht niet op de ogen. Direct in fel licht kijken kan het zicht verminderen. i ATTENZIONE: Non rivolgere la luce direttamente 
negli occhi. L'esposizione diretta a luci molto luminose può danneggiare la vista. p CUIDADO: Não acenda a luz diretamente em seus olhos. A luz direta pode comprometer sua visão. r ОСТОРОЖНО: Избегайте воздействия яркого света на глаза. Прямое воздействие яркого света на глаза может привести к 
нарушению зрения. P UWAGA: Nie świecić jasnym światłem w oczy. Bezpośrednie patrzenie w źródło silnego światła może uszkodzić wzrok. c POZOR: Nesviťte silnými světly do očí. Přímé sledování silných světel může poškodit zrak. s VAROVANIE: Nesvieťte jasným svetlom do očí. Ak pozeráte priamo do jasného 
svetla, môžete si poškodiť zrak. h VIGYÁZAT: Az erős fényt ne irányítsa a szembe. Ha közvetlenül erős fénybe néz, az látáskárosodást okozhat. R ATENŢIE: Nu priviţi direct spre obiecte care luminează.  În caz contrar, vă poate � afectată vederea. g ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ρίχνετε έντονο φως στα μάτια. Η άμεση 
παρακολούθηση έντονου φωτός μπορεί να προκαλέσει πρόβλημα στην όραση. C OPREZ: Jako svjetlo nemojte uperiti prema očima. Izravno gledanje u jaku svjetlost može oštetiti vid. B ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не насочвайте ярки светлини към очите. Директното гледане към ярки светлини може да увреди 
зрението. l POZOR: Z močno svetlobo ne svetite v oči. Neposredno gledanje v močno svetlobo je lahko škodljivo za vid. t DİKKAT: Parlak ışıkları gözlere doğru tutmayın. Parlak ışıklara doğrudan bakmak görüşü olumsuz etkileyebilir. 

Meets CPSC Safety Requirements. / Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC. / Cumple con las normas de seguridad de la CPSC.

Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada ● Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221 ● Spin Master International B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, NL  ● Spin Master Australia Pty Ltd, Level 9, 
205 Pacific Hwy, St Leonards, NSW 2065; 1800 316 982 ● Spin Master Toys UK Ltd. Boston House, Boston Drive, Bourne End, Buckinghamshire, SL8 5YS, UK
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MADE IN CHINA 
FABRIQUÉ EN CHINE 
HECHO EN CHINA
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN INDIA
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